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Da» Ange der Flab-Batterie
Deutsche Flugabwehrsoldaten am Dreimeterbasistelemeter, einem Hauptbestandteil des

Kommandogerätes der Flab-Batterie. Mit ihm wird die Entfernung der herannahenden
Flugzeuge festgestellt.

Ler yenx d'nne Batterie de D. C. A. — 7*é/émètre géant de froir metrer d'envergwre, «n der
principanx organer servant à diriger /e tir der batteries de D. C. A a//emander.
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Tank» »tatt Pferde vor dem Pflug
So was gibt es in diesem sonderbarsten aller Kriege. An der Front ist es bis jetzt ruhig ge-
blieben. So kommt es, daß irgendwo in einem französischen Dorf hinter der Maginotlinie die
englischen Soldaten ihre Tanks den Bauern zum Pflügen zur Verfügung stellen konnten.

Der fan&r /ont cenvre paci/z^ae. — La rif«<*tio« re/rftivenzent co/me <y«i règne rwr /e /ront
/nwco-zd/emrfnd a permis a«x ro/datr ang/air de mettre /e«rr c/zarr de conz^zit à ht dirporifion
der pzï^rzïnr d'«n vi//age /rztnfoir dont /er c/?eva#x ront mo/>i/irer.
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Fi» fliegt xiiin Himmel
Der Frost hat Hollands Verteidigungsarmee vor neue Auf-
gaben gestellt. Die überschwemmten Gebiete waren festge-
froren und fahrbar. Die Holländer haben also mit besondern
Eissägemaschinen breite Streifen aus den Flächen ausgesägt,
sie mit Dynamit geladen: ein Druck auf den Knopf, die Eis-
bänder bersten und fliegen ihrer ganzen Länge nach auf, die
Durchfahrt ist verhindert. Bild: Eine Sprengung. Vorn die
Eisfläche, hinten die Explosionen und auffliegenden Splitter.
£n Ho//ande, /a ro/ide cowcLe de g/ace ç«i convre /er terri-
toirer inondés powr /a dé/enre d« pays en/ève à cette arme
tonte ra va/enr et serait même /avoro/de à /'enva/zirrenr. y4«rri,
/er L/o//andair /ont ranter cette g/ace à /a dynamite mr de
/ongner distancer. P/zoto: L'exp/orion de /a g/ace.

Der Vater, Primo Camera, ehemals Schwer-
gewichtsmeister im Boxen, hat einst wegen sei-
ner Körpergröße und schweren Kraft viel von
sich reden gemacht. Jetzt ist er Papa geworden
und setzt die Hoffnungen, die ihm nicht in Erfüllung
gingen, auf den Nachkommen, wie wir's alle tun.
Primo Camera, ancien champion de Z?oxe <yni de-
vint cé/è/zre par son poids et sa /orce, vient
d'être papa. On se demande ri /e petit Z/mZ>erto
deviendra anrri />oxenr.

Wird Umberto ein Boxer?



1ÉÉ&|

Bü

îfene Regierung in Frankreich
Paul Reynaud, Präsident und Außenminister
des 107. Kabinetts der Dritten Republik.

^4prer /<? remaniement minirtérie/ /rançair. —
Af. Pa«/ Pejnaad, minirtre de Pextérienr, pré«-
dent d« 707e caPinet de /« troirième Pép«P/i<7«e.

Maria Gabriella im Schlummer
Prinzessin Maria Gabriella ist die kürzlich geborene jüngste
Tochter des italienischen Kronprinzenpaares. Ueber sie beugt
sich ihre Schwester, Prinzessin Maria Pia von Piémont, links
steht der Bruder, Prinz Vittorio Emanuele.

5ommei/ de princerre. — Afaria-GaPrie//a, /z//e d« prince Péri-
t/er d'/ta/ie, pe« aprer ra nairrance. 5a rce«r, /a princerre
Afaria-Pia d« Piémont, et ron /rère /e pr/nee Vittorio-Pma-
n«e/e re pencPenf r«r /e Percea«.
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Bundesrat Ohrecht heim Cnpftnal
Vom Verbandspräsidenten Eicher werden dem Chef des Volks-
wirtschaftsdepartementes die Spieler der Mannschaften vorge-
stellt. Eben begrüßt Bundesrat Obrecht den Captain der Grass-
hoppers, Xam Abegglen.

Pina/e de /a Co«pe r«irre. — A/. PicPer, prérident de /'X. 5. P. A,
présente à Af. /e conrei//er /édéra/ OPrecPt, cPe/ d« département
de Péconom/e p«P/i<2"«e, /er Pommer de /'éç«ipe tnctorieare. On
fo/t ici /e conrei//er /édéra/ rerrant /« main à Xam ylPegg/en,
capitaine de GrarrPopperr.

Montag, 18. März, 11.30 Uhr, auf der Breiiner-Paßhölie
Der italienische Regierungschef Mussolini und Reichskanzler Hitler bei ihrem Gespräch unter vier Augen im Salonwagen des italienischen Sonderzuges auf der Grenzstation Brenner.

L'enfretme d« Prenner. Voici A/A/. P/if/er et A/«rro/ini, pPotograpPiér danr /e wagon, o« i/r e«rent enremP/e /e«r entretien r«r /e territoire ita/ien, a« Co/ d« Prenner.
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